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TIPBOCJIAB PAZITR
(beorpan)

O EKCTEPHOJ CTAHAAPAU3ALMIN CPIICKOI' JE3BUKA*

Cnabseeme, a 3atuM 1 pacnan COPJ oxpasunu cy ce, m3mel)y ocraor,
U Ha pasrpajmby T3B. CPICKOXPBATCKOT je3nka. OHAKO KaKo Cy BambCKU ITOJIH-
TUYKU YTHLAjU UManu yzaena y pacrnaxy COPJ, Tako oHn naHac umajy yue-
mwha U y JMHIBUCTHYKOM IpodHIMcalby HOBUX cTaHzapiaa. Ho, kao o ce
pyuewe JyrocnaBuje HHje MOIJIO 3aMHCIUTH 0€3 MOCIeIHIa MPBEHCTBEHO
[0 CPIICKH HAPOJI, TaKO M IIPETBapambe ,,CPIICKOXPBATCKOT je3uka y HU3 je-
3WYKHX CTaHJapa-Haclle[HUKa He MpoJia3u 0e3 ocropaBama MpaBa JeI0BH-
Ma cpICcKor Hapona (Hop. y Xpsarckoj, bocan u Xepuerosunu, Llpnoj I'o-
pH), — TIpe CBera OHUX Koja ce OJHOCE Ha je3HUYKH U KyITypHH, AaKIe, HallH-
oHaHY HAeHTHTeT. To 100po WIyCTpyjy YIPaBoO BamkCKHU YTHIAjH y o0nacTu
JjE3MYKOT MHKUI-EPUHTA, @ OHU C€, Y OCHOBH, MOTY CBPCTAaTH Y €KCTCH3UBHE
(HOp. pekiIame U peKilaMHa YyIyTcTBa, paauo u TB nporpamm) u HHTEH3UBHE
(yubeHuIM, TPUPYIHULA U CIL.).

Kmyune peuu: cprckn KiIKEBHU je3UK, eKCTEpHA CTaHAApIH3aIN]ja,
rpamMaTuke, HOpMa, COLHOJIMHIBUCTHKA, peKilaMe, peKilaMHa yIIyTCTBa.

0. Ilpomec rmobanu3anyje y 3anajkavykoj HUBUIA3ALHN]H, Ca CBOJUM Y
OCHOBH IEHTPAIUCTHYKIM TeKIbaMa,! HUje ycMepeH camMo Ha peaeduHH-
came I1100aJIHUX eKOHOMCKHUX U ITOJUTHYKUX OJIHOCA Y CBETY, Beh 1 Ha 4yu-
TaB KOPIyC IPYUMITBEHHUX I10jaBa, yKJbydyjyhu U jesnuky nonuTuky. Takse
MojaBe Ha3HA4YEHE Cy aHTAKOBameM T3B. Mel)yHaponHe 3ajeqnuie Ha ban-
KaHy HakoH pacrnajga COPJ, a cBakako u MHOrO panuje. Ha nuHrBUCTHYKOM
IUIaHy OHE Cy MOCEOHO WIyCTpaTUBHE y JOMEHY CyAOHHE CpICKOr (Tj.
»»CPIICKOXPBATCKOT ") KEbIKEBHOT je3nka. OBaj je3UYKH UAUOM, [ U Hero-
BU TOBOPHH NPEJICTaBHUIM, C MOJIUTHYKOM M €KOHOMCKOM KPH30M, a 3a-
UM U pacnagom COPJ, 6uo je u y MHOCTpaHO] CpPEeOUHH, Tj. Ha CIIOJba-

* OCHOBY OBOT pajJia YMHH ayTOpOB pedepaT ca UCTHUM HACIOBOM, MPOUYUTAH HA 38.
MehyHaponHOM HaydHOM cKymy ciaBucta y Bykose mane (beorpam 2008).

I Kana je 0 caBpeMeHOM ri100ann3My ped, 3aHUMIBUBO je 1a ihera, YuHu ce, jour H.
Tpy6enkoj uzmel)y 1Ba cBercka paTa aHTHIMIINAPA Y T3B. ,,eBPOIICKOM KOCMOIOIUTU3MY
JO/lyllle Kao BUAY ,,0NIITepOMaHcKorepmanckor mosuauzMma‘’ (TpyGeukoj 2004: 15).
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HIFEM TUIaHY, MTOJABPTHYT KAKO EKCTCH3MBHOM TaKO HHTEH3UBHOM pelieu-
HUcamwy. TuMe cy TOJApKaHe W HHAYe NMPUCYTHE CKIOHOCTH Ka JajbeM
YCHTHaBaby 0alKaHCKOT IUBHIIM3AIN]CKOT TIPOCTOPA.

IIpBH, eKCTEH3UBHU MPUCTYI KApaKTepHILe Ce IUPUHOM KOPITY-
ca, anmu oOMYHO Oe3 moceOHe jKeJbe 3a HarjJaluleHOM JIMHTBUCTHYKOM
ctpyunomthy. OH je cajap)kaH, Ha PUMED, Y je3UKYy PEKIaMHHX cajpikaja
HaMCEHEHUX OBOM MOAPYY]jY, Y TOBOPY GMIMCKHX U Ap. JIUKOBA y pa3Inyu-
THM CTPaHHMM OCTBAapeHUMa C TEMAaTHKOM M3 OBHX reorpadckux obmactu,?
y crpaHuM panuo u TB mporpamuma eMHTOBaHMM 3a MOApydYje OWBIIE
C®PJ, utn. Ha mnany "HTEH3UBHOT peneduHuCcama ,,CPIICKOXPBAT-
CKOTr* je3uKa CIpOBOJIH C& CBOjEBPCHA PeCTaHIapIU3alija BEeroBIX Bapu-
jaHaTa, Koja ce He KapaKTCpHILE TOJHUKO IIUPUHOM, KOJUKO TyOHMHOM 3a-
XBaTa, TAYHHUjE TEKHOM J1a CE OH NPEACTABU PE3yJITaTOM CTPYUHOT M Ha-
y4HOT npuctymna. OBakBU IpolecH Haj0oJbe ce Tpare y CTpaHoj yioe-
HUYKO] JINTEPATypH HaMEHEHO] CaBliajlaBamby OBOT (/ OBUX) je3WKa Y MHO-
CTPAHCTBY, JaKie, y yIHOCHHIMMa HAMEHEHUM CTYJCHTUMA KOjU yue OBaj
je3uK y OpojHHM JIeKTOpaThMa IIUPOM cBeTa. 3anapkahy ce Ha mpuMepuma
KOjU WIYCTPYjy OBE BUIOBE €KCTEpHE je3MYKe CTaHIapu3alluje.

1.1. Y okBHpY €KCTEH3MBHHUX MIpOIleca OBOI' THUMA je3MYKE CTaHJap-
JIU3almje moceOHo ce Kao miryctpaTuBan Hamehe OoraT pekjgaMHU MaTepH-
jai, jep oH OOMYHO TEXH Ja, Ha CBOj HAYHMH, Y 3aBUCHOCTH O TOTa Y KOJUM
LHEHTPUMa j€ je3MuKd (Tj. MPEeBOJMIIAYKH) KOHLHUIMPAH, MPEICTAaBH ,,je-
3M4Ky‘ PasHOBHIOCT KOja Ce ycTasjbyje y 00JacTH HeKaJallmer ,,CPIICKO-
xpBarckor jesuka (ucrm. Paguh 2003: 128-129). Tako cy ce Ha ymyTCTBY
jemne macte 3a 3y0e (Vademecum laboratories, Perfection 5 — Schwar-
zkopf & Henkel, Diisseldorf — Germany), mopen Hu3a je3uka, CBpCTaHUX
y3 uMeHa apxkaBa — CrnoBenuja, Yermka, Crmoauka, [losscka, byrapcka,
Mabapcka, Pymynnja, Makenonnja, KocoBo m Meroxuja (mpeacTaBibeHO
HIATITAPCKAM jE€3UKOM)3 — HAIUTA MOJIBOjEHH, Y PaHTy MOCeOHUX je3WKa,
UIMOMH KOjH ce roBope y XpBarckoj U bocHu n XepueroBuHu, Ha jeTHOj

2 [ToceOHO ce y aMepuyKoj GHUIMCKO] MPOAYKIUjH TIOCIEABUX ACIeHH]a, Y PHiIMo-
BHMa C TEMaTHKOM CKOpAIIbHUX paTHUX 30MBama Ha bankaHy, jaBuia nporarasjHa HoTpe-
6a 32 MpeACTaB/bAbEM JIMKOBA C THIIMYHO ,,CPIICKAM ' MEHTAIHTETOM, YKJbYIyjyhu U mH-
XOB FOBOpHH nanOM. BehrHa oBuX (uiMoBa jol yBeK HHje JOCTYIHA CPICKOM TPIKHIITY,
a OHM MOTY TPEACTaBIbATH J00ap U3BOP 32 PA3IMUUTE BPCTE KYJITYPOJIOLUIKHUX U aHTPOIO-
JIOIIKMX MCTPaKMBamka y BE3W Ca MECTOM CPIICKOT Hapoja y MpolecuMma riodain3anuje.

3 3a pasnuky ox Anbanuje, KocoBo u Meroxuja (KSV) ce, u mope/ cBor HeJeraaHor
caMoIporJaliekha, HAIIO Ha CIHCKY 3eMajba KOjUMa je JOCTyNaH OBaj 3aIlaJHOCBPOIICKH
npou3BoA. CaMOIporIalenhe KOCOBCKE APKABHOCTH, KA0 M YUECHHIIA J1a CY HEHH Iporara-
TOPH 32 TAMOIIE 3BAHHYHE JE3UKE TPOTTIACHIIN IUNTAPCKU U CPIICKH, HUjE CMETAJI0 MapKe-
THHIIKAM CTpyYHalliMa Ja Cce OIpe/ese 3a OBAKaB MPUCTYI PEKIAMHOM MaTepujaiy.
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(HR-BiH), u Cp6uju u Lpnoj I'opu, Ha apyroj crpanu (SRB-MNE). Jla
ce 3aJPXKUMO KPAaTKO Ha OBOM TEKCTY Y HAMEPH Jia OTKPHjEMO IITa CBE
CPIICKU TOTPOIIAYX OBOT MPOU3BOJA MOTY Jia Hayde O CBOM jE3HKY H Fhe-
TOBOM OIHOCY IIpeMa APYTHM, CYCETHHUM ,,je3UIrMa’*:

,,HR-BiH Vademecum laboratoriji povezuju moderna otkrica znanosti s
biljem iz prirode kako bi odrzali zube i desni zdravima. 5 ucinaka za pri-
rodno zdrave zube i desni: 1. Jacanje cakline 2. Izbjeljivanje 3. Zastita
desni 4. SvjeZina 5. Borba protiv zubnih naslaga.4 Vademecum laboratori-
ji razvili su zubnu pastu Perfection 5 s 5 biljaka. Formula pruza 5 ucinaka:
ojacanu caklinu, bijele zube, zasticene desni, svjez dah i sprjecava stvaranje
zubnih naslaga. Takoder sadrzi 5 biljaka: encijan, mati¢njak, amiku, kadulju,
borovicu te fluor koji u¢inkovito ojacava Vasu zubnu caklinu. Perite Vase
zube dvaput dnevno i posjeéujte Vaseg zubara dvaput godisnje. Sadrzi natri-
ev fluorid (1450 ppm F). Djeca mlada od 6 godina trebala bi koristiti manju
koli¢inu paste za zube (otprilike veli¢ine graska), a pranje zubi trebalo bi im
nadgledati kako bi se smanjila mogucnost gutanja paste za zube. Ukoliko ko-
ristite nadomjestke fluora, konzultirajte se s Vasim stomatologom.*

,»SRB-MNE Vademecum laboratorije, kombinujuéi savremena naucna istra-
zivanja i sastojke lekovitog bilja, doprinose ocuvanju zdravlja zuba i desni. §
akcija za prirodno zdrave zube i desni: 1. jaanje zubne gledi 2. izbelji-
vanje 3. zastita desni 4. sveZ dah 5. uklanjanje naslaga sa zuba. Vademe-
cum laboratorije napravile su Perfection 5 pastu za zube sa 5 lekovitih bilja-
ka. Njena formula omoguéava Vam pet razli¢itih akcija u isto vreme: jaanje
zubne gledi, izbeljivanje, zastita desni, dugotrajan svez dah, uklanjanje nasla-
ga sa zuba. Takode sadrzi 5 lekovitih biljaka: gor¢icu, mati¢njak, amiku, zal-
fiju, kleku kao i fluorid koji efikasno jaca zubnu gled. Perite zube dva puta
dnevno i posecujte stomatologa dva puta godiSnje. Sadrzi natrium-fluorid
(1450 ppm F). Deca ispod 6 godina bi trebalo da nanesu pastu u veli¢ini zrna
graska na Cetkicu za zube uz nadzor kako bi se gutanje minimiziralo. Ukoli-
ko dodatno uzimate fluorid, konsultujte Vaseg stomatologa.

1.2. Haxo je jeman 0poj pa3nmka u3Mel)y T3B. XpBaTCKe U CPIICKE Ba-
pHjaHTe IMOOJAaBHO yTaHaueH, UCI. OBle takoder / takode, rnaron itipebda-
mu y maaHoj / 6e3nmmunoj ynotpedu (Djeca... trebala bi / Deca... bi treba-
l0), nexcuuke TmoapuzaTope Kao znanost / nauka, pa3IAduTE aNanTaHTE
tumna laboratoriji | laboratorije, konzultirajte | konsultujte u np., — NaX®wy
NPUBJIAYU TSKHbA J1a Ce T0jadya MPUCYCTBO HOBU(jH)X BHIIOBA jE3MUKO-KYJI-
TYpOJIOLIKE IoJIapu3aliije Ha 0BOj reorpadckoj penanuju. Buagumo, tako,
Ja ce Ha JOHETCKOM IUIaHy yTBphyje pasnuka y pediaekcuma cTapor
Jjaina y Xpatckoj u bocau u Xepuerosunu, Ha jequoj, u Cpouju u LipHoj
I'opwu, Ha npyroj crpanu, ucn. HR-BiH izbjeljivanje, svjezZina, bijele zube,

4 Ojie GoyMpaH TEKCT JIaT je y YIMyTCTBY LPBEHUM CIOBHMMA.
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svjez dah, sprjecava, posjecujte, djeca - SRB-MNE izbeljivanje, svez dah,
deca. JacHO je ma oBakBa ToJlapH3alldja HE OATOBapa CTBApHOCTH jep Ce
CpIICKOM Hapony (Tj. je3uKy) He MOXKE OCIIOPHTH TPaABO Ha YIOTpeOy HjeKa-
BUIIE, HUTH ce je3nyka HopMa y LlpHoj ['opu Moske moBecTH 1mMo/1 eKaBuILy.

1.3. Ha mopdonomkoM 1 MOPPOCHHTAKCHIKOM IUIaHy HaMET-
HyTa je OTNO3WIHja y YnoTpeOn WH(GWHUTHBA, OJHOCHO FHETOBOT €KBUBA-
JIeHTa, KOHCTPYKIHje da + npeseHT, ucn. HR-BiH Djeca... trebala bi kori-
stiti (pastu) : SRB-MNE Deca... bi trebalo da nanesu (!) pastu. ¥ obmnacru
[JIarOJICKE peKUuje OONMK KOH3YAMUpaitiu | KOHCYAHosaiiu Be3yje ce 3a
pasnuunTe majaekHe oOnuke (MHCTpyMeHTal u aky3atuB), ucn. HR-BiH
konzultirajte se s Vasim stomatologom : SRB-MNE konsultujte Vaseg sto-
matologa.> MopGoJIOIKY HHXUBEPUHT j€ U OBJIe IPUCYTaH y TBOPOEHO]
nonapuzanuju, kao HR-BiH ojacava : SRB-MNE jaca, a neperko ce
MOP(DOJIOIIKA OMO3UTHOCT CUMYJIMPA U PA3IMYUTOM I'PAMAaTHYKOM (op-
MoM ucTor rnaroia, ucrn. HR-BiH zasticene desni (kao momyHa rmarosia
apyacaitin) : SRB-MNE zastita desni (kao momyHa riarona omoeyhasa-
mu). imak, y oBaKBOM IPHUCTYITY j€ TEIIKO OCTBAPUTH JOCICITHOCT, Ta he
ce y nperxoaHoj peuenuiin HR-BiH tekcra jaButu uspas zastita desni,
ynpaBo unaeHtnuad oHome y SRB-MNE. [loceOny naxmy 3aBpehyje Te-
KEba JIa ce, TJe ToJ je To Moryhe, yuBpcTH nojapusanuja u3mely mpemsio-
ra ¢ u ca, uctt. HR-BiH s 5 biljaka : SRB-MNE sa 5 lekovitih (!) biljaka.¢

1.4. Y moMeHy TeKCHKe OBa IMojapu3airja ce MoKylIaBa TpaauTh
¥ jeIHUM OpojeM MPOU3BOJHPHO CYNPOTCTABJHEHUX JEKCeMa, MAKO OHE
00WYHO TapalieTHO OICTajy Y CPICKOM, YeCTO Ka0 KOHKYPEHTHE, HCII.
HR-BiH Formula pruza : SRB-MNE formula omogucava, HR-BiH kori-
stite : SRB-MNE uzimate, ucn. u: HR-BiH koristiti... pastu : SRB-MNE
*naneti (da nanesu) pastu. 1 nasee je HarmamieHa TexXmba Jla ce CTpaHa JieK-
CHKa TPHIHUIIE UCTOYHOj BapHjaHTH, OJHOCHO ,,CPIICKOM'® je3HKYy, HCII.
HR-BiH ucinkovito : SRB-MNE efikasno, HR-BiH 5 ucinaka :
SRB-MNE 5 akcija (!), HR-BiH zubar (anu u stomatolog) : SRB-MNE
stomatolog, HR-BiH zubna caklina (i caklina) : SRB-MNE zubna gled,
HR-BiH smanjila : SRB-MNE minimiziralo. U3zy3erax je HR-BiH mo-
derna : SRB-MNE savremena, n nopes 4ynmbeHHLIC J1a 3alla/IHA BapyjaHTa
MO3HAaje U TPUACB suvremen.’

5 TIpema oBOMe, KaKo Ce BHIM W3 HATIIHCA HA JPYTHM je3UIMMAa, M3J1a3H Ja je 110
[HUTakY PEKIUje OBOT IJIaroja ,,XpBaTCKU OJMKH MaKeIOHCKOM W OyrapckoM (WHCTP.),
HEro ,,cprckoM™ (aKys3.).

6 Ha MopQoIoIkoM Iiany Gesexxumo u apyre ,,pasziuke’, kao HR-BiH dvaput :
SRB-MNE dva puta.

7 Ha apyroj CTpaHd, WHTEPHAIMOHAJIHU TEPMUH ModepaH, cyinehu 1O cramy y
OCTaJIUM HATIIMCUMA, ,,XPBATCKH'* JIEM C TOTOBO CBMM OCTAJIHMM OBJIE 3aCTYIIJEHUM je3H-
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N y GoTaHWYKO] TEPMUHOJIOTHjH JaBaHa je YIJIABHOM IPOU3BOJHHA
nojiapu3aiyja CHHOHUMHUX, I1a U KOHKYPEHTHUX OO0JHKa, LITO je, Bepo-
BaTHO, Tpebajo aa Oyae y ciayxOu aajbe BapHjaHTCKO-JIEKCHYKE MOIapH-
3alldje y OKBUPY HEKaJalllker ,,CPICKOXpBAaTCKOr' jesuka. Tako je y
HR-BiH 3acrynmsen tepmun kadulja, nox ce y SRB-MNE kao meros
OIIOHEHT Hamuula Zalfija, Nako OBAKO 3aMUIJbEHA ITOJIapU3allHja He OJroBa-
pa cramy Ha TepeHy (ucn. Cumonosuh 1959: Salvia, 415-416).

1.5. Kao mocebHO mojaTHa 3a CHUMYJIHpame pa3iuka mehy oBum
CTaHJap1Ma UCTHYE ce 00JIACT CHHTATrMAaTC KU X BapHjalHja, CBAKAKO
300r MOTYhHOCTH IIUPOKE CTPYKTYPHE IUCIIEp3Hje, IIa OTyla U OTPOMHHX
MOTYhHOCTH JTUHTBUCTHYKOT MHXKHE-epUHTa. Tako ce oBAe Kao OMO3UTHE
oenexe cunrarme HR-BiH zubne naslage : SRB-MNE naslage sa zuba,
y3 TeXKIbY Jla ce MPEUIOMKOo ydemhe y OBaKBUM MOJEINMa BEKE 3a HC-
TOYHY BapujaHty. BepoBatHo oryna u nonapusanuja: HR-BiH velicine
graska : SRB-MNE u velicini zrna graska. Unax, y HR-BiH Tekcry 6ene-
KUMO nyOner zubna pasta : pasta za zube (X 2), IOK je BapHWjaHTH
SRB-MNE HaMemeHO caMo pasta za zube. Y 0051acT CHHTarMaTCKHX Ba-
pujanmja cBakako crana u nonapusamnuja HR-BiH Djeca mlada od 6 godi-
na : SRB-MNE Deca ispod 6 godina. ¥ oBo ce moHekaJl ykJbyuyje aKTH-
BHUPAmkE CTIIMCTHYKOT CpPeACTBa (HIp. MeTadope) Kao pa3aIuKOBHOT eje-
meHTa, uctt. HR-BiH Borba protiv zubnih naslaga : SRB-MNE uklanjanje
naslaga sa zuba, HR-BiH razvili su (mabopatopuju) zubnu pastu Perfecti-
on 5 : napravile su (maboparopuje) Perfection 5 pastu za zube — nipu uemy
ce OBe I10jaBe, HapaBHO, jaBJbajy U Y CIPE3H C APYTUM jEe3UUKHUM ,,0T03UT-
HocTUMa™ (KOHIPYCHIIHja, pell PeYd U CIL.).

1.6. Yecro ce ,,pa3nuke’ MOCTUKY jeAHOCTaBHUM CKpahuBamem
WIM IPOMIMPUBAkbEM H3paza y OKBUpHUMa Beh pasnimunTo npojeKTOBaHUX
CUHTaKcH4kuXx Bapujanarta (B. 1.7), ucn. HR-BiH svjeZina : SRB-MNE
svez dah, HR-BiH mogucnost gutanja : SRB-MNE gutanje, HR-BiH bi-
jeli zubi : SRB-MNE izbeljivanje. Iloceban cirydaj oBlie YHHE TPUMEPH Y
KOjHMa je y jeHOj OJ] BapHjaHaTa YMETHYT, OJHOCHO YKJIOCH aTpuOyT —
HR-BiH svjez dah : SRB-MNE dugotrajan svez dah, HR-BiH s 5 biljaka
: SRB-MNE sa 5 lekovitih biljaka, ncn. m HR-BiH veliCine graska :
SRB-MNE u veli¢ini zrna graska.

OBJe cranajy mpuMepH y KOjuMa Cy ¥ OOJHITH 33 YUYTUBOCT (JTHMYHE
3aMEHHMIIE) Pa3IMKOBHU eleMeHaT. thuxoBa ce aucTpuOyIuja Moxe JIako

uMa (CIIOBEHAUKHM, YEIIKUM, CJIOBAYKUM, OyrapcKuM, MakeJIOHCKHM, ma u mahapckum,
ykibydyjyhu u mmnrapckun ¢ Kocmera), — anu He W ca ,,CPIICKUM®.
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npernoctaButh, uctt. HR-BiH ojacava Vasu zubnu caklinu : SRB-MNE
jaca zubnu gled, HR-BiH Perite Vase zube : SRB-MNE Perite zube.

1.7. YV oBo ce, Haj3a, aju HE Ha MOCIEIHEM MECTY, YKIbydyje YUTaB
CIeKTap pedYeH WY HHu X umMnposusanuja, ucrn. HR-BiH Formula pruza 5
ucinaka : SRB-MNE Njena formula omogudava Vam pet razlicitih akcija
u isto vreme, HR-BiH sprjeCava stvaranje zubnih naslaga : SRB-MNE
uklanjanje naslaga sa zuba, HR-BiH pranje zubi trebalo bi im nadgledati
SRB-MNE ...bi trebalo... uz nadzor. Ha pedeHndaHOM TIIaHy ped je je-
HOCTABHO O CIIEKTPY MPUINIHO CIOO00THUX Je3UIKUX UMITPOBU3AIH]A KOj€
Ce TIOTPEIIHO Be3yjy 3a CTaHAapIHOje3NUKy Moyapu3aiujy. Beh nam mpsa
peueHHIIa O TOME JIOBOJHHO T'OBOPHU:

HR-BiH Vademecum laboratoriji povezuju moderna otkriéa znanosti s bil-
jem iz prirode kako bi odrzali zube i desni zdravima. : SRB-MNE Vademe-
cum laboratorije, kombinujudi savremena naucna istrazivanja i sastojke le-
kovitog bilja, doprinose ocuvanju zdravlja zuba i desni.

2.1. Ha miaHy MHTEH3UBHHUX MpOIleca je3NUKe CTaHIapIu3ainje OBor
TUNAa MOoce0HO MECTO NpHUMajaa CTpaHHM TpaMaTuKamMa W IPUPYYHUIIMA
KOjU Takohje Texe ja ,,CPICKOXPBATCKU  je3UK MPEACTaBe Y HOBHUM YCIIO-
BHUMa, OJJHOCHO HOBUM IOJHMTHYKHM OKBHpHMa. Yak U Kaja je ped o o0je-
IukbyjyhuM rpamarukama rmocBeheHHM OBOM je3UKy (/ OBUM je3HWIHMMa),
BUJIJBMBO j€ J1a OHE YecTO Oe3pe3epBHO TEXeE Ja M caMe MpyKe TOMPUHOC
KIbIDKEBHOjE3MUKUM JIeMapKallijaMa Ha oBoM Jeny bankana. 3a oBy aHa-
U3y MOXeE, Ha TIPUMED, MOCITYKUTH CaapiKaj jeTHOT aMEepPUIKOT YIIOCHHU-
ka, ayropa Ponen Anexcannep n Enmen Emmac-bBypcah (Alexander/Elias-
-Bursa¢ 2006),8 TauHuMje BHEroB MPBH TOM, KOjUM CaM JeTHMMUYHO Beh
uMao mpmwinke aa ce mozabasum (Pagumh 2008: 45-48). [lonazehu on Ho-
BOYCIIOCTaBJLCHUX MOJIMTHYKHUX TPaHMIA Ha OBOM Jenly bankana, ayropu
Ha 33BUM KOpUllaMa yKa3dyjy Ha HEMHHOBHOCT YCIIOCTaBJbarba M HOBHX
jesnukux rpanuna: ,,With the disintegration of Yugoslavia has come a
shifting of linguistics boundaries, chiefly along political lines*.%

CBOj mpeAroBop ayTopu MoO4YuBY peueHunama: ,,When Yugoslavia
broke up into smaller successor states, the language called Serbo-Croatian

8 IIpBu ayTop je MCTAKHYTH jyrOCIABUCT, MO3HAT M CPIICKOj HAYYHOj jaBHOCTH (B.
Jlutepatypy), 0K je IpyTr'd HO3HATH KEBMKEBHU MPEBOAMIIAL U IPEBOAMIIAL XaIIKOT CyAa.

9 O K®BH3M ce OBJIe, HA KOpUIlaMa, MOXBAIHO M3Pa3uo aMepHYKd CIaBuUCT Bejic
Bpayn (Wayles Brown), ca Kopuen yausep3urera. [lonaszehu o naTepeca amepuukux cTy-
JIeHaTa IIpeMa je3NYKUM BapHjaHTama Koje 1mocroje y XpBarckoj, bocun n Xepuerosunu u
Cp6uju, Bpayn oBako o0jammaBa 3Ha4uaj KibHre: ,,It is the best adapted to the diverse needs
of my students, who often combine Croatian heritage, Bosnian contacts, and Serbian pre-
occupations in the same classroom*,
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was replaced by Bosnian, Croatian, and Serbian. Accordingly, those who
used to study Serbo-Croatian must now choose which of the three succes-
sor languages they wish to learn (XI). Koncraryjyhu, Tako, na je jenan
je3uK, y CTBapu, MOJMTHYKHM MEXaHHU3MHMa 3aMemeH Tpuma,l0 aytopm
nasse y [Ipenrosopy objamrmaBajy opraHu3anujy KibHUre, 0JHOCHO METO-
JIMYKYy CTPYKTYpy cienehux naBagecer jiekuuja. Y BHMa ce y3 OCHOBHA
rpaMaTHdka o0jallkbera MapajelHo Jajy BapujaHTHH TEKCTOBH, METO-
JIMYKY OPTaHU30BaHM, OJ1 je/IHOCTABHUJUX Ka CIIOKEHUjUM, C OCHOBHOM Te-
JKEbOM ayTopa Jia, TAe TOJ cMaTpajy Ja je To Moryhe, je3uuku mojaapusyjy
OJUIMKE ,,00CaHCKOT, ,,XpBATCKOTr** M ,,cpPICKOr"® je3uka. Y Ty CBPXY Cy
ykipyueHe ckpahenwnne, o3Hake B, C, S (,,although the three languages are
very similar they are not identical®, XI), koje mojemunauHo Tpeda aa o03Ha-
4ye peud U uspase ,,which are used predominantly (or exclusively) in the
corresponding country or countries and less so (or not at all) in the oth-
ers®, XV). ¥V To ce, HapaBHO, yKJby4yje B MOTYhHOCT KOMOWHAIM]a OBHX
O3HaKa, Kao ¥ M0jaBJbUBAKE CBE TPU O3HAKE y3 ojipeheHu 00JIHK, OTHOCHO
ocobuHy. 3aapkally ce Ha HEKUM je3UYKUM aclieKTUMa OBOT yiOeHuka. 1!

2.2. Y obnactu mucMa ayToOpH C MPaBOM HCTHYY Ja C€ Y CPIICKOM
Kopucte 00a mucMa, u hupununa u naruauna (1), anu ce, mehyrum, ,,cpn-
CKH‘ TEKCTOBH, MAKO jE3WYKH YECTO MOTITYHO HCTH Ca OCTAJHM, ,,BapH-
JaHTCKHU OOMYHO pasIMKyjy caMo IO YHOTPeOFEHOM APyTradHjeM IHCMY,
Tj. MMapajeHoj yrmoTpedbu oda mucma. Ha mpumep, ympkoc ToMe mTo ,,CpIi-
CKOM* HHj€e ocropeHa yrnoTpeba JaTHHKIE, OH he MHOTO IyTa OWTH M31BO-
jen u3 B-C rpynamnuje ympaBo mo kputepujy ynorpede nucma, ncn. B-C
Koliko je bilo sati kada su Zene izasle iz svojih kuéa? : S Komuko je 6uio
caTH Kaja cy *xeHe m3anuie u3 cBojux kyha? (190), B-C Zar ¢e gospoda
piti samo vino? : S 3ap he rocnoha nutu camo Buno? (213), B-C Oni go-
vore o njegovom poslu : S OHu roBope o meroBom nociy (226), uta. Yak
W y clydyajeBMMa KaJia je MPUCYTHA BapUjaHTCKa pa3nuka usMely ,,00caH-
cKkor u ,,XpBaTCKor, a ,,cpIcKu’* OUBa MICHTHYAH C ,,00CAHCKUM ® — H3-
mely ,,00caHckor® u ,,cprckor ycrnocraBjba ce pasjidka M0 OCHOBH ITH-
cma, ucr. B Rado smo ¢itali njen roman : C Rado smo ¢itali njezin roman :
S Pamo cmo yutanu meH poman (226), B Vozovi su isli brzo : C Vlakovi su
i8li brzo : S Bo3osu cy unum 6p3o (227) — uta. Kama ce Tome moxa ma

10 Kana je ped o ,,[IpHOrOPCKOM ™ je3HKY, ayTOPH y YBOIHOM JeJly UCTHUUY 1a Y Bpe-
Me mTaMnama Kiure ,there is no official Montenegrin language, and Serbian is still one of
the official languages within Kosovo® (XII, ucm. ¢yc. 3). 1 HemTo KacHHje ayTOpH HAIo-
MUY JIa CY y BpeMe IiTaMIlama KbHIe Tpajain mperoBopu ,,in both Montenegro and Ko-
sovo concerning potential changes in their relation to Serbia“ (12).

11 OBom npunkoM y aHanu3y Hehy yKJbyduTH opTorpadcka, TBOpOCHa, JICKCHUKa
W OHOMAcCTHUKa NUTamka, HaKo OHa Takohe 3aciyXyjy Maxiby.
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,»CPIICKU* TEKCTOBH YECTO U CBOJHM PACIIOPEIOM, Tj. KOMIIO3UIIMOHO, YHHE
OIO3HIIK]Y TIPEMa HaIlOPe0 ¥ CUMETPUYHO JaTHM ,,00CaHCKO-XPBATCKUM
TekcToBuMa (HIIp. Ha 67, 81-82, 84, 100-101, 129, 132 utx.), oHma ce mo-
Ja3HUIMMA OBOT Kypca MOX€ HAaMETHYTH IOTPEIIaH YTHCAK O OILITPOj IM0-
JIeJbCHOCTH OBE [[Be KyInTypHe cdepe, ,,00CaHCKO-XpBaTCKe* U ,,cprcke’,
0 OCHOBH ymoTpeOe JaTHHUIE U hupuiuie.

2.3. Haju3za3zoBHHje POHETCKO THUTAmkE 3a ayTope Cy Owim pe-
(mexcu crapor riaca jaii. Camu ayTopd HEMajy YBEK jacaH CTaB O yJIO3H
jatoBckux pediiekca y BapHjaHTCKO] OOCJIEeKEHOCTH, MCKazyjyhu umrtas
CIIEKTap CBOJUX MPHUCTYIa OBOM nuTamy. Y IlpearoBopy, Hajupe, HCTUY:
,,Croatian and Bosnian use ijekavian pronunciation exclusively, while Ser-
bian usage includes speakers of both ekavian and ijekavian* (XV, ucm. n
21),12 Ha ocHOBY Yera Ou ce MOIJIO TIOMHCIIMTH J1a je OBa CUTYyalluja MaH-
JaH OHOj Be3aHOj 3a ynoTpeOy natunuue U hupuimne kox Cpoda (B. 2.2).
Otyna he Beh o apyre Jekiuje ayTopu MOKYIIABATH Jia Pa3IMYUTEe jATOB-
CKe peduiekce, Makap HaueIHO, HE Be3yjy 3a BapHjaHTcKa oOelexja, 300r
gyera yBoJie peuHnuke onpende E (exaBcku) u J (MjeKaBCKH) KOJ BEITHUKOT
Opoja oBakBHX oOymKa (ucH. recnik / rjecnik 19, mleko / mlijeko 51, vreme
/ vrijeme 71, nemacki | njemacki 27, voleti / voljeti 107, koleno / koljeno
157, Severna Amerika | Sjeverna Amerika 47). Y ckiamy ¢ THM je, TOHE-
KJle, ¥ YuiheHuIa aa Meh)y ckpahenumama Ha moueTky yiioeHHKa OCTOj! ’
ckpahienuna [J] [B/S] y 3nauemy ,,ijekavian words specific to Bosnian and
Serbian ijekavian usage® (XVII), kojoM ce yKasyje Ha MOCTOjarbe CPIICKE
MjeKaBCKE M3rOBOPHE BapHjaHTe, IITO TEKCTOBUMA, YIJIABHOM, HUje Ha Of-
roBapajyhu HauuH nponpaheno.!3

V yubeHuky oBakBe KoHIenuje (uct. 2.1), cBakako, HHje MOTJIO0 Ou-
TH JIaKO JAP)KaTH Ce JIMHTBUCTHYKUX MPUHIKIA, 0€3 CHAXKHUjeT YKIbyYUBa-

12 Jenan ox ayropa, P. Anekcanzep, qMjaJeKTOJNOr IO CBOM MPBOOMTHOM ycMepe-
by, HETOBaJla je TakaB CTaB ojpaHuje, noacehajyhn y cBojuM pajoBuMa Jia Be3UBame Hje-
KaBuIle 3a 3arpeb u exasuiie 3a beorpan (ucm. Friedman 1999: 15) — , has led to the mista-
ken assumption on the part of many that all Serbs speak ekavian and all Croats speak ijexa-
vian‘ (Alexander 2000: 10).

13 Tek je y meBeToj JIEKIMjH, U TO y 3arpaju (TIe ce y OKBHPY BekOama IiaHupa-
HMX 3a JoMalie 3a/1aTke 3aXTeBa OJ CTyJeHaTa Jla HalpaBe MUTamba y Be3U ¢ HEKOJIUKO pe-
yeHuna, 139), Buine cUMOOIMYHO, CKPEHYTa MaKha Ha I0CTOjae CPIICKOT HjEeKaBCKOT
KEHYKEBHOT HU3roBOpa. AyTOpH, Tako, OBJIC YII030paBajy: ,,note that Cyrillic versions are in
Serbian ijekavian* (139), rue ce, Tako, npeu (M NOCIEABH) MMyT, OejeKe U hUpHIHIKe Hje-
KaBcke Gpopme, uctl. ,, IMHN MU Ce J1a HUje /ujeilo CTAaHOBATH Y CTYIEHTCKOM oMy, ,,Cana
je 5 caru u 35 MuHyTa U 6pujeme je 3a 4aj*, ,,Moju poauressu hie 1a crurny cyrpa y Capa-
jeBO y TpH MOMO/HE HA JCe/be3HuyKy CTAHUILY * UT/. 3aHUMIBUBO j€ [Ia je U OBJIE, ¥ HjeKaB-
CKOM KHIH)KEBHOJE3MYKOM MHJbEY, y rpahemy (yTypa 3HaTHa yiora Jo/Je/beHa KOHCTPYK-
muju da + mpeseHrt (B. 2.4.2).
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Ba y CPICKO-(00CAHCKO-)XpBATCKyY Mosiapu3amnujy. OTyaa, ayTopu CTaTHO
MOKa3yjy CIIPEMHOCT Jla OBaj CTaB, MOCEOHO Yy MPaKCH, Y OKBUPY BekOama,
OMTHO MOAM(UKYjy, BapHjaHTCKH OIpeaesbyjyhn u jaToBCcKe peduiexce.
Beh y kpaTkoM rpamaTHdkoM OfeJbKy mocBeheHOM OBOM MUTamy, yIeo
MjeKaBHIe Y ,,CPICKOM'® ce HeyTpamusyje u Maprunanusyje: ,,Ekavian is
characteristic of Serbian, and ijekavian of Croatian and Bosnian®, na 6u
HAKOH TOra y 3arpaju ayTOpH y3rpel MOACeTHIH: ,,some Serbs, and all
Montenegrins, speak ijekavian® (21).14 Otyna cy ,,cprcku’ TEKCTOBH Y
yIOEHHUKY TOTOBO HCKJbYUMBO €KaBCKH, UcIl.: S Pas nije covek! / Ilac uuje
yogek! : B-C Pas nije covjek! (6-7), S Koja reka tece kroz Zagreb? / Koja
peka tede xkpo3 3arped? : B-C Koja rijeka tece kroz Zagreb? (46), S Ako
ima vremena pre rucka, idem na fakultet : B-C Ako ima vremena prije
rucka, idem na fakultet (65), S A 20e je Ta co6a? : B-C A gdje je ta soba?
(79) — 6e3 003upa Ha TO Aa JIW Cy MPEIACTABJHCHH JIATHHUIIOM WM hupu-
naunoMm. lllTaBuine, u Ha peYHUYKOM IIaHy ayTopu he kacHuje cBe yemhe
MOCE3aTH 3a BapHjaHTCKUM TToJIapucameM pediiekcea jara, ma he ce Tako y
yUOEHUKY OHHM BE3MBATH 3a ,,CPICKH " MJIH ,,00CaHCK(0-XpBATCK)U* je3HK,
uct. S hleb : B hljeb (51), S recnik : B-C rjecnik (57), S peske : B pjeske
(65), S nemacki : B-C njemacki (193), utn.l5 AMepudku CTyIeHTH Cy Ta-
KO ocTayii yckpahieH! M 32 OJITOBOP Ha JIOTUYHO IHTAKE J1a JH Cy U JKUTe-
jbu PenyOnmke Cpricke, — TpeJCTaB/beHE HAa MPUIIOKEHO] IMOJIUTHYKO]
kaptu bocue u Xepuerosune (61) — Cp0Owu, u ako To jecy, 3aITo ce BUXOB
je3uk onjaa He Ou Takohe 3Bao cprckum? Jla cy onun CpOu, ¥ TO HjeKaBIH,
BUCIIPEHUjH CTYJIEHTH MOTY JIaKO pa3a0dpaTH M3 MOjeIMHUX JeJoBa yiioe-
HUKa, Ha IpUMeEp, ¢ GoTorpaduje JOKOMOTHBE Ha K0joj je hupumuiom Ha-
HHCaHo Ja je ped o xene3nuny Penyomuke Cprcke (225).16

14 Tume aMepUUKUM CTyJEHTUMA HHje [aTa NPUIMKa J1a 100ujy jaCHUje TIOJaTKE O
Cpbuma mjekaBuuma, HIIp. 0 oHuMa u3 bocHe n Xepuerosune (Penyonuka Cpricka). Y bo-
cHH u XepleroBuny, y nonucuma oxx 1865. 1o 1961. rox. Cpbu cy 4nHMIN TOTOBO IOJIOBU-
Hy CTAaHOBHHMILTBA, Jia O C€ y MOTOMBUM MOMUCHMA IBHXOB Y10 Y YKYITHOM Opojy CTaHOB-
HUINTBA Be3ao 3a oko tpehuny. [Tomuc u3 1991. rox. perucrposao je 1369258 Cpba, oaHO-
cHO 31,4% Tamomumer ctanoBHUIITBA (peMa CtojakoBuh 2008: 15). [1a u cam [lejToHckH
crniopa3zym CpOuMa je HaMeHHO MOJIOBUHY OocaHcke Tepuropuje (Hajupe 51, a 3atum 49%,
ucn. Exmeunh 2007: 47), na 6u y ciaenehum roguHama aMeprika cTpaHa nckasaia Kojeba-
BE Y BE3U ca JCJTOHCKUM OJUTyKaMa, a aMepiyku aumiomara P. Xonbpyk HoBoioM Jecero-
TOAMIIIBHIE CHOpa3yMa HM3jaBHO Ja je HajBeha rpelika oBOr akTa Owia camMo IPUXBATAmbE
nmena PemyOnuka Cprcka.

15 BeposaTHo cy Ha cTp. 67 y npencTaBbamy o0suka ljekarka obenexenor ca B u
S cauyBaHM TParoBW paHUjer MPUCTYIAa OBOM MuTamy. Taksu ,,iponyctu’* japuhe ce U Ka-
cHHje, HOp. Ha cTp. 183, rae Takohe Hanasumo: ljekar, ljekarka [B, S].

16 Cama texxmwa ayropa na CpOe npezacrtaBe (rOTOBO) HCK/BYYMBO €KaBIMMa (KCIL.
,some Serbs /.../ speak ijekavian®, 21), koju, yrnaBHoMm, sxuBe (/ Tpeda na xkuse?) y Cpou-
j4, BHIIE ITyTa UX je J0Bejia y HeOBOJbaH M0JI0Kaj M HarHaJIa J1a ce ompeaese 3a HeoOnyHa
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HecymmHBO je mpHCTyn ayTopa NUTamy JaTOBCKUX pealn3aluja
XPOHOJIOIIKH NPUWIMYHO CJIOJEBHT M CHCTEMCKH HEJOBOJHHO ycarjallieH,
QM C HarjaleHOM TEXHOM Jla Ha OBOM IIyTY OJIaKO I'yOW CBOjy JIMHI'BH-
CTHUKY BH3YDY, 1ajyhu mpenHocT HeMMHIBUCTHYKOj. CpIicka Hay4dHa jaB-
HOCT je Beh mMaa mpuiHKe J1a ce CyCpeTHE C IMHIBUCTHYKUM MPOjeKTHMA
CIIMYHE MOJINTUYKE OpUjEeHTalH]je, KOjU YIIPaBo 110 OCHOBM JaTOBCKUX pea-
nu3anmja 00JacT HeKaJaulmker ,,CPICKOXPBATCKOr je3HKa Jele Ha eKaB-
CKY, Tj. ,,CPIICKY"* U HjeKaBCKY, Tj. ,,XpBATCKy'* 00JIaCT, MPU Y€MYy OBa IO-
cienma, mopen Xpparcke, ykibyayje bocay u Xepuerosuny, Lipay ['opy,
te neo 3anagHe Cpouje (Matasic 1994). (Cnuuan npuctyn Oenexu ce Beh
y JTUHTBUCTHYKOM peuHuky P. Cumeona, ucm. Paguh 2008a.) Amepnukoj
cpouctuny 6w, MehyTHM, ako OHa joII MOCTOjH, yHO KOPHCTHIIO Kaaa Ou
Ce aMEepUYKHM CTYJCHTHMa y OBakBMM ylOeHHIHMMa oMoryhmio ga cro-
3Hajy YMBEHULY O TocTojaky CpOa mjekaBana M BUXOBE KyJIType 3acTy-
JbeHe mupoM 3anagHor bankana (ucn. gyc. 14). Onu Ou THMe, U Tpe He-
ro mro Oyay y NPHJIMLIHM Ja ce HEelmocpeaHo ynosHajy ¢ bamkanom, Oosbe
pa3yMeiy 3HaTaH JIe0 BEroBe eTHUUKE CTPYKTYpE, a Ha Taj HAUMH pa3yMe-
JM U IIyHO TOTa U3 OBIALUBHUX APYIITBEHOMCTOPUjCKUX KpETama.

2.4.1. Y obmactu mopdoaoruje u MmophocuHTaKCEe MOCEOHO je
3aHMMJBMBO TMTAkE T3B. HEMOTIYHUX IJIaroja, rie je mpeMa ,,XpBaTcKoM"*
MOIey ¢ HHPUHUTHBOM (OOMYHO U ,,00CaHCKOM'*) — ,,CPIICKOM‘* TOTOBO
UCKJbYYHBO HaMEH-EHA JIONyHa ¢ KOHCTPYKLM]OM Oa + mpe3eHT,!’ 6e3 00-
3Mpa Ha TO IITO ayTOpH Oelnexe: ,,in Serbian it usually (xyps. I1. P.) appe-
ars as the conjunction da + present tense (Zelim da imam)“ (21).18 Tako je:

METOAOJIONIKA pemema. To 1odpo uiayctpyje u dotorpaduja mokomoTuse u3 PemyOmnke
Cpricke Ha K0joj ce He BHIM IPBH J€0 NUPUIMYKOr HATIHCA C JIOKOMOTHBE, Y KOME je
yIpaBo cajpxaHa ped ¢ pediiekcoM jailia, Ta ce, Tako, yMeCTo ,,/KemesHuye Pemnybinke
Cpricke, o1 Ha3uBa BUIH caMo — ,uie Pemy6muke Cpricke™ (225). (Ha caunm garoj mo-
pen, koja Tpeba 1a npeacTaBiba ,,00CaHCKy ™ CHTyall]jy, jaCHO Ce BHIU YUTaB HA3MB Ha JIO-
KOMOTHBH, HAIIMCAH JATHHHIOM M Ca 3aCTYIUbEHHM HjekaBuaMoM — ,,Zeljeznice Bosne i
Hercegovine®). CraBoBe ayTopa J00Opo MpEACTaBiba U CTATYC OBOT 00JIMKa y peuHuKy. Ha
Kpajy Kibure oenexumo: ,,zeleznicki adj. [E] railway; zeleznicka stanica [E] railway stati-
on“; ,,zeljeznicki adj. [J] railway; zeljeznicka stanica [B] railway station® (429). V kpahem
PEUYHHYKOM OJIeJbKY Ha cTp. 67 Takohe je maro: ,,zeljeznicka stanica [B]%, amu u ,,Zele-
znicka stanica® — 6e3 ukakse oapende. U3 oBora ce Moxe u3Byhu 3aHUMIBHB 3aKIbyYaK Ja
je 0Bk ,, Kesbe3HuIa™ GOCAHCKH, a ,,KENe3HUIA™, y Haj00JbEM CIIyuajy, EKaBCKH.

17 Cpenme pememe, 1j. ynorpeba 06a Mojiena, pUIUCaHo je ,,00CaHCKOM, HaKO U
CPIICKH je3UK Mo3Haje 00a Mojerna, Mpu 4eMy OHM MOTY OWUTH CTHJICKH HHjaHCHPAHH, a MO-
Iy UMaTH U Pa3InunTa 3Hauera, HCI. IPUMepe Koje Cy ayTOpu HaBeJH Kao CHHOHHMHE:
B-C Koliko sati treba 10 studenata uciti godisnje? : S Koliko sati treba 10 studenata da uci
godisnje? (190).

18 Mozenu y Kojuma je KOHCTPYKIHja da + NPE3eHT 3aje/IHMYKa OBMM BapHjaHTaMa,
IITO je YHPaBO 3aCTYIUCHO y HOTOBHM BeKOamUMa, 3aCIyKUBAlIM Cy BHILIE IPOCTOPA,
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B-C Ne mozes uzeti auto, jer nema benzina : S Ne mozes da uzmes auto,
jer nema benzina (65), B-C Kada mozes doci sutra? : S Kada mozes da do-
des sutra? (69), B-C Posebno volim uciti rano ujutro : S [loceGHO 601um 0a
yuum paro yjytpy (104) uta. OBaka monapu3aliija IpaTd U AMIICPCOHATTHE
pedenutie (uctm. 211, 213), a by Haja3uMo M Yy UMIIEPATUBHUM KOHCTPYKITH-
jama ¢ nemoj (129, ucm. ¢yc. 20).1° Ayropu he ce nmonerze apKati OBe 10-
Japu3alyje U KaJia je OHa 3acTyMJbeHa Ha yIITPO [eTOBUTOCTH HH(GOPMAITU-
j€ y HeKoj o BapujaHata. Tako je mpema MepCoHAIHO] YIOTpeoH y ,,CpIi-
ckom‘’: TIpBO Ha KHOCKY itipeba da Kyiiuitie ayTo0ycKy Kapty /.../ Ha tpehoj
CTaHHIM ipeba da cuheitie — Y ,,00CAHCKO-XPBATCKOM ® JIaTa HMIIEPCOHAI-
Ha ynoTpeOa ¢ nomepeHuM cMmuciioM: Prvo na kiosku treba kupiti autobusnu
kartu /.../ Na trecoj stanici treba si¢i (204-205, ucm. ¢yc. 17).

[lojenuue HeyjeAHAYEHOCTH Ha IUIaHYy TUCTPUOyLHje OBUX Mojelna
MorJjie OH ce, MITaK, IPe CMaTpaT MPOIYCTHMA, HETO TOJIEPUCABEM HBHXO0-
Be MapajeiHe 3acTYIJBEHOCTH Y HEKOj OJl OBHX BapHjaHara, MOCEeOHO
,,Cprckoj. Tako ce y jemHoM o1 TeKcToBa OeleKH jacHa IOJIapH3allija
osor tuna — B—-C Mama, do kada on i ja mozZemo biti vani? : S Mama, do
kada on i ja mozemo da budemo napolju? — na 6u ce y mocieamoj peueHu-
¥ OBa TIOJIapH3allija HEYTPaIH30Bala y KOPUCT 3ajeJHHUKE yroTpede UH-
¢unutuBa: B-C Dobro, mozete biti vani do jedanaest sati : S Dobro moze-
te biti napolju do jedanaest sati (69, ucm. u: 93, 167, 210, 226). Uudpuuu-
tHB he y ,,CPICKOM"® TEKCTy MPOMHIIATH ayTOPHMa U Y BE3H C UMIIEPCO-
HAJIHOM YNOTpeOOM MOBpAaTHUX TJlarojia y JEKIapaTHBHUM peucHHIIaMa:
B-C Ona uvijek govori da se meso mora svaki dan stavljati na jelovnik
/.../ Oprostite, ali ¢ini mi se da se meso ne mora jesti : S Ona uvek govori
da se meso mora svaki dan stavljati na jelovnik /.../ Izvinite, ali ¢ini mi se
da se meso ne mora jesti (86).20 I y uMrnepaTuBHUM KOHCTPYyKI[Hjama ¢
Hemoj y ,,cprckoj‘ BapujaHTH he ce mOBpeMeHO OellekKMTH MH()UHHUTHB,

ucr. B Sta Zeli§ da studenti rade u (srijeda)? : C Sto Zeli§ da studenti rade u (srijeda)? : S
Sta Zeli§ da studenti rade u (sreda)? (29), B-C Zeli§ li da idemo poslije nesto pojesti i po-
piti? : S Da li zeli§ da idemo posle nesto da popijemo i pojedemo? (69). MHcuCTHpame Ha
pasnykaMa, Kao 1a je MoMajio CUMOOJIHMYHO IPEJICTaB/beHO M 3aMEHOM ITOCIIe/[iha JBa IJla-
roma y ,,cprmckom tekcty. C 063UpOM Ha TO Jia TAKBHX CIIydajeBa MMa BHIIE (B. Iajbe), He
MOKEMO YBEK OWUTH CHT'YPHH jeCy JIM y MHTamy CaMO OMAIIKe.

19V rpamarnukoj Genenny, MeljyTum, CTOjU 1a ce Heranuja 3arnoBeJHOT HAauMHa
napaieiHo rpaau o oonuka ,.nemoj (plural nemojte) plus either the infinitive or da + pres-
ent as in nemoj to prokockati / nemoj to da prokockas (101).

20 1 y jemHOM mOmy»KeM TEKCTY, PEIENTY 3a KyBame Kade, ,,cprcka’ BapujanTa He
3a0cTaje 0/ OCTANNX y ynoTpeOn nHGUHUTHBA, pauyHajyhu U MMIEpPCOHAIHE KOHCTPYKIIHU-
je ¢ ,,tpeda’ (ucr. ipeba odauitiu MAIIO CKYBaHe BOJIE, iipeda 3aciaduitiu, wipeba 3azpa-
builiu, Wpeba YBPCTO yxeamuiliu, wpedba cKAoHuitiu 11e3By, 218).
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uct. B-C Nemoj to prokockati : S Hemoj to tipoxoykaiiu (100-101), B-C
Nemojte biti neozbiljni! : S Hemojitie duiiu neo3ouspru! (200).

AKO je ¥ ped 0 CTaBy ayTopa O CIOPaJNYHOM IPUCYCTBY HH(OUHUTH-
Ba y ,,CPIICKOM"® je3HKy, OBaj 00JIMK O MOpao OWTH 3acTyrubeH Behum Gpo-
jeM mpuMepa o OHUX Koju ce kpehy y nomeny moryhux omamiku. Ocum To-
ra, YMHCHHIIA J]a CY ayTOPHU J03BOJIMIH ,,00CAHCKOM* CIOPaJINYHY yIIOTPE-
Oy KoHCTpyKIHUje Oa + npe3eHT (Hip.: B Da sam ¢arobnjak mogao bih da ih
procitam do veceras /.../ Ovako, ne smijem ni da se pojavim sutra® (202),
uct. u 204-205, 208), Hamehe nuTame 3aMTO CE Y TEKCTOBHMAa MOPAO TOJIH-
KO YeCTO, MOHEeKa/la ¥ JeJIHO MpeMa 0BOj MOP(HOCHHTAKCHYKO] OCOOHWHH, T10-
JIApU30BaTH ,,CPICKU™ O] ,,00CAHCKOTr™, OAHOCHO ,,00CaHCKO-XpBATCKOT ",
ako ce Beh WHOUHUTHB jaBJjha y CBUM BapHjaHTaMa.

2.4.2. IloceOHO CTaOMIHY pa3IUKOBHY IPTYy y obiactu ,,00CaHCKO-
-XpBAaTCKO-CPIICKe* MOP(OIIOTHje ayTOPH CY TEKUIIU JIa CIIPOBEYy y 0bIia-
cru rpalema ¢yrypa. Hacympor ,,60cancko-xpBarckom™ rpahemy (yTyp-
CKe KOHCTpyKIje y3 momoh MHOHHHUTHBA, Y ,,CpICKOM ™ ce (yTyp rpaiu
KOHCTpyKuujoM oa + mpesent: B—C Poslije ispitnog roka i¢i ¢u u Pariz na
mjesec dana : S Posle ispitnog roka ¢u da idem u Pariz na mesec dana (127),
B-C A kad cete poci od kuce? : S A xan heisie da iioheitie on xyhe? (134),
B-C Po mom misljenju, ja i ti ¢emo na taj nacin najlakse sve objasniti : S
[To MoM MuNIUBELY, TH U ja /!/ hemo Ha Taj HAYWUH HAjIAKIIE CBE da paszja-
cuumo /') (150-151), ucn. C Sefovi razmisljaju o tome $to de sutra novine
pisati : S llledoru pasmunsbajy /!/ urra fie cytpa HoBuHE Oa fuuty (227).21

[TojaBa WHOUHHUTHBA Y ,,CPIICKOM™, ¢ 003UPOM Ha OOMM HETOBOT
NpEe/CTaBIbakha, U OBJIC CE HAjIIPe MOKE CMATPaTH MPEBHUIOM ayTOpa, UCII.
S 3ap /e rocnioha duiiu camo BuHO? : B—C Zar ¢e gospoda piti samo vino?
(213), B-C Zabrinutost roditelja je nestala ¢im su shvatili da ce se djeca
uskoro pojaviti : S Zabrinutost roditelja je nestala ¢im su shvatili da ce se
deca uskoro pojaviti (224-225).22

2.4.3. YOUTHU NPUIIO3U BE3aHU 3a IJaroje yCMEpeHOT KpeTama
NPEICTaBIbAIH Cy 3a ayTOpe MOCEOHO CPECTBO Y BAPHUjaHTCKUM JIUCTHHK-

21 Mox1a je TpemkoM oBaj THI KOHCTPYKIIHje 0CTao U y ,,60canckom™: Sefovi raz-
misljaju o tome S§ta ce sutra novine da pisu (227).

22 Ayropu, uHaue, IPUXBaTajy HHQUHUTHB Y ,,CPIICKOM ® y (PyTypCKOj KOHCTPYKIIH-
jW Kajia ce IJIaroi jaBJba Ha IOYETKY (HE3aBHCHE) pedeHwIle, ucll. S Bice to studijski bora-
vak : B-C Bit ¢ée to studijski boravak (127), S IHomohu hy tu! : B-C Pomodéi ¢u ti!
(150-151), S Ako mu ce He cnaBa, yexahy te : B-C Ako mi se ne spava, cekat cu te (129),
S Kad budes slavila rodendan, setices se mene i bice ti zao $to nisi sa mnom posla u Rim! :
B-C Kad budes slavila rodendan, sjetit ¢es se mene i bit ¢e ti zao §to nisi sa mnom posla u
Rim! (186), utx.



O eKCTepHO]j CTaHIap IU3allij1 CPIICKOT je3UKa 377

IMjaMa, Mako He yBEK JOCIETHO CIpoBoheHo. Y jenHOM o] mapaielHuX
TEeKCTOBa AaTa je muctuHKnuja B Gdje (idete) : C Kamo (idete) : S Kyoa
(uoeitie) (63).23 Y rpamMaTH4YKOM, TaK, OJEJbKY HCTE JIEKIHje HAWIa3hMO
Ha KOHCTaTanujy: ,,Bosnian and Serbian use either kuda or gde / gdje to
ask this question (64), 10K y HCTO]j JEKIHUjH, Yy OJIEJbKY IO/ HACIOBOM
Vocabulary, 6enesxumo mogarax: ,,kuda [B, C, S] — [to] where* (63). Ha
JOpYyToj CTpaHH, HEIITO JOLHHUje OeNeKUMO 3ajeIHNUKY 3aCTyIJBEHOCT 00-
auKa kyda 'y ,,00canckom u ,,cprckoM: B-S Kuda idu macke i zasto?
(73), Kuda bi najvise voljela putovati? / Kyoa Ou HajBuIIe BoJea Ja Iy-
tyjemr? (210) — nok he ce MHOTO KacHHje MOHOBO McTah¥l pa3jaudnTa JH-
cTpubyIija OBUX 00IHKa y ,,00CAHCKOM ™ | ,,CPIICKOM * — U OBOT MyTa Ha
Ipyrauuju HauwH, ucn. B Kuda je zatim otiSao profesor Baltazar, i zaSto? :
S [0e je 3atum otmimrao npodecop banrazap, u 3amro? (239).

2.4.4. Y npeJIonikoM CHCTEMY ayTOpH Cy €€ MOCEOHO aHTaXOBaIH
OKO YCIIOCTaBJbakha BAPUjAHTCKE MOJIAPHU3AINjE Y BE3H C MHCTPYMEHTAJ-
HUM MPEIJIOroM ¢, OJIHOCHO cd, alli Ce jacaH 3aKjby4yak O JUCTPUOYIUjU
OBHX JIMKOBA Y ,,00CaHCKOM, ,,XpBaTCKOM " H ,,CPIICKOM* HHj€ HaMETHYO.
V Tekcry Ha cTp. 97 TMpEmIOT ca ce Y ,,CPICKOM ’ | ,,060CaHCKOM®® je3UKY
TIOCJIETHO jaBJba y 0BOj (hopmu, 6e3 003upa Ha mpupony cienehe poreme
(anp. sa mlekom, sa toplim mlekom, sa limunom, sa ¢im, sa $eéerom, sa
svezim sirom). ¥V ,,xpBaTckoM* je, MelyyTuM, yriiaBHOM y ynoTpedu popma
s, OCHM Kaja npupoja cienehe ¢poneme (KoHcoHaHTa) Hamehe BapHujaHTy
sa (ucm. s mlijekom, s toplim mlijekom, s limunom, s ¢im; sa Secerom, sa
svjezim sirom). IIpumepu ,,060CaHCKO-CPIICKOT"® jeqMHCTBA OeleKe ce U
kacHuje, uct. B-S Sa kim se vozite svakog jutra? : C S kim se vozite sva-
kog jutra? (120), B-S Sa ledom ili bez? : C S ledom ili bez? (197) utx.
(uem. 106, 132-133).

Ha npyroj cTpanu, ayTopu ciopaaAndHO HyA€ U APyraduju THI 1OjIa-
pusanmje. Y jeanom BexOamy, ,,00CaHCKH' M ,,XPBATCKU® Cy 00jeAUBEHN
HE caMO HjeKaBH3MOM, Beh M 3ajeJHHYKUM NPEAJIOTOM §, Y OJHOCY Ha
,»Cpricko™ sa / ca, ucn. B-C Uvijek pijem ¢aj s limunom i Seéerom : S
Uvek pijem ¢aj sa limunom i Secerom (110), — ynpaBo y OHOj MO3ULHjH
KOja MX je y IPEeTXOAHUM cllydajeBUMa pasjBajana (uci. B-S sa limunom :
C s limunom, 97). Cnudna nquctpudynuja Oenexu ce u kacHuje, uci. B-C
S kim ona sjedi? : S Sa kim ona sedi? (119-120), B-C S kim su se nasle te

23 1 nopen HU3a GANKAHUCTUYKKX T10jaBa Y CPIICKOM, KOj€ YTHIY Ha CPIICKY HOPMY
U KOje ayTOpH TeXe Ja YKJbyde Kao jaCHO JUCTHHKTHUBHE MpeMa ,,XxpBaTCKoM', ma u ,,00-
caHckoM™ (HIp. da + mpe3eHT M. WHOUHHUTHBA), [I0jaBa HEyTpalu3aluje MOppOCHHTAK-
CHYKHX OJHOCa u3Mel)y ede U kyda HHUje IOBOJBHO y3eTa y pa3MaTpare, a MPUIHCHBAHA je
HOBPEMEHO H ,,00CaHCKOM** je3UKy.
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tri Zene? : S Ca xuMm cy ce Hamnwie Te Tpu xene? (191) utn. Ho, Ha cTp.
202-203 y mapaienHo JaTUM TEKCTOBHMaA 3aCTYILJbEH je MPeJyIor ¢ Kao 3a-
jemauuku y cBe Tpu Bapujante (,,da bih ih obradio s kolegom®).

2.5. Mel)y npencraBbeHUM CHHTaKCHYKUM O0Oenexjuma moceo-
HY TaXmy 3aBpeljyje pen peuw, npe cBera ynuTHU PEYCHUYHU MOJCH. Y
YUTAaBOM YIIOCHHKY YIUTHE (OpMe ca Oda .ii TOTOBO UCKJBYUYHBO CY HaMe-
bEHE ,,CPIICKOM je3uKy, J0K ce GopMe ca je... au O3HAYaBajy Kao ,,00-
cancke® u ,,xpsarcke®, uci. S Da li je tvoja? / [a au je tBoja? : B-C Je li
tvoja? (2), S Da li si ti student? / [la au cu ta cryaent? : B-C Jesi [i ti stu-
dent? (6-7), S Da li ste Zedni? : B-C Jeste li zedni? (51),24 S Jla au cu 60-
nectan? : B-C Jesi [i bolestan? (150-151) uta. Y oBo ce ykibydyjy pede-
HUYHU MOJCIH Yy KOjUMa Ce YMECTO ,,CPICKOr™ da au y ,,00CaHCKOM U
»XpBaTCKOM * jaBJba WHBep3Hja, uct. S Da li ga Zelite? / /la au ra xceau-
we? : B-C Zelite li ga? (27), S Da li volis meso? : B-C Volis li meso?
(86), S Da li hoces? : B-C Hoces li? (110), ucn. S ...nisu bili sigurni da [i
¢e voz da zakasni ili ne : B-C ...nisu bili sigurni hoce i voz (/ vlak) zaka-
sniti ili ne (224-225), utn.25

Ha mojenmuHuM MecTHMa, WUNak, OENEXH ce UCTOBETHOCT MOJeNa Y
,,00caHCKOM™ u ,,cprickom’, ucn. Da li sve zna? — mpema ,,XpBaTCKOM"
Zna li sve? (89), xao u y npumepuma B-S Da [i bi htjela /.../? la au 6u
xitieaa /.../7 : C Bi li htjela /.../?7 (207), B-S ...da li se isplati... : C ...is-
plati li se... (220-221, ucn. ¢dyc. 24). lllraBume, ynpaBo oBakaB MOJeI
ayTOpH TIPE/ICTaBJhajy Ka0 HOPMATHBHCTHYKH, Ta Beh Ha caMOM TIOYETKY
ylIOeHNKa, Y OKBHPY IPaMaTHYKOI OJieJbKa, Y BE3U C OBUM YIMUTHUM (Hop-
Mama Oenexe: ,,The most frequent way in [B, S] is to place da /i before the
verb, and the most frequent way in [C] is to place /i after the verb [B, C]*
(3). Tako ce oBa KOHCTaTalKja O JUCTPUOYIIUjU OBOT' CHHTAKCHUYKOT MOJIe-
Jla YBEIIMKO pa3juKyje O mpeacTaBibeHe rpahe. Jep, mako Oemexe ma je
caMo ped 0 Pa3NIUYUTO] PPEKBEHIUjU OBUX MOJIENA Y 3aCTYIJbEHUM BapH-
janTtama (,,the most frequent way*‘), ayropu, umak, y Impakcy IPHIHIHO ja-
CHO Pa3TpaHUYaBajy HUXOBY yHOTpeOy, YIIIaBHOM JApyraddje Of MpoKia-
MOBaHOT IpaBuia. M mopej Tora mto OHU TOBOPE TEK O PEIATHBHO jaCHO]

24 BeposarHo je Beh y crezehoj peuerna y miTamby OMaIka, jep ce y ,,CprIcKoM Tek-
CTy jaBJba UCTa ynuTHA (opMa Kao y ,,00caHcKoM'* U ,,xpBarckoM': Zelite li ¢asu soka? (51).

25 YCrocTaBibambe OBAKBE ,,[IPABHIIHOCTH  J10JaTHO je omoryhuino u yrpahusarme
HM3a pasjnKa y 00JacTH pefa pedw, HIp. MecTa IJIarojia y pedeHuun, ucl. S Ja au te u
cromak u rinasa bose? : B-C Bole li te 1 stomak i glava? (153), S Ali pitanje je da li ¢es na-
¢i dobro radno mesto u nekom preduzeéu ako sedi§ ovde : B-C Ali pitanje je hoces li do-
bro radno mjesto u nekom preduzeéu (/ p[o]duzeéu) naci ako sjedi§ ovdje (169).
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HOJTApU3aIlHj i OBUX MOJIENa, TeXba 3a MPOKIAMOBAmbEM HCKIBYUIHBO ,,CPII-
cKOr 0a aAu-Mojena y TEKCTOBHMA je jacHa.2o

Crtude ce yTHCaK Jia je TOTOBO JOCICIHO CIPOBOleHhEe OBOT YIUTHOT
HlaaKama’ y ,.cprckoM™ jesuky,2’ y3 OHO Koje 3aMemyje WHPUHUTUB (B.
2.4.1, 2.4.2), xao W jemaH Opoj OPYTUX, BEIITAYKH HHCTATHPAHUX ITH-
CTUHKITMja (HIp., OHUX €KaBCKO-HMjeKaBCKUX, B. 2.3), — Tpebano ma obes-
Oenu moceGHOCT ,,XpBaTCKO(-00CaHCKO)r je3uka y OJHOCY Ha ,,CPICKU .
Ho, ocTao je u yTucak 1a ce TOMe U caM je3WIKH MaTepujall U3HET y yiioe-
HHUKY TPHJIHYHO YCIEUIHO OIYyIpO.

*

3. Ilocebno HakoH pacnaga CDPJ, criojpammux yTUIAja HITje MOTJIa
ocratu nomrehena Hu obract jesuka. To ce moceOHO OJHOCH Ha Haj3acTy-
IJBCHU]U JYTOCIIOBEHCKH jE3WK, KOjU CE€ OJ MIMOMa IIMPOKO TO3HATOT y
19. cronehy Kao ,,cprcku‘, mpeKko ,,cprckoxpBarckor: (/ ,,XxpBaTcKOCPII-
ckor), Ha3uBaHOT Tako BehuMm genom 20. crosieha, MIMPOKOM KIIaBHjaTy-
POM TOHOBA MPETONHO Yy HU3 HOBHX, YIIaBHOM CaMo(3a)J0BOJbHHUX CTaH-
Jappa-mnpojexara.28 Jesuk pekjJaMHHUX yMyTCTaBa Ha MPOU3BOIUMA HaMe-
HBCHUM OBOM TPXKHIITY BPJIO je Op30 HajaBHO M MOJCTaKao HecayheHe cio-
0oze y mocraBJbamy THX, YIIIaBHOM BEIUTAUYKHX je3WUYKHX Oapujepa, 6a3u-
paHHX Ha LITO IIMPEM U CIOOOJHH]EM CIIEKTPY ,,IPEBOIMIAYKUAX " HHTEP-
npeTanyja jelHe UCTe KOMeplrjajaHe MOpyKe.

AKTyeITHH TOJIMTHYKK TpeHyTak (uct. ¢yc. 14) cienuna je, nakie, u
noceOHa MpUMeHa JIMHTBUCTHKE, MPAaTUIIE Cy T'a HOBE I'paMaTHKE U yii0e-
HUIIM, C TSKIHOM Ja Ce pelieBaHTHA IpaMaTHYKa JIUTEpaTypa OCTaBU II0

26 To moTBphyje U UMmEHHIA 14 ,,CPIICKO] " BAPMjAHTH, 3a PA3IHKY O] OCTAIMX, YaK
HH y CITy4ajeBUMa HEONXOAHUX CTHIMCTHUKUX BaPHPaba U HUjaHCUparba, HUje IaTo MPaBo
Jla OJICTYNHU O] OBAaKBOT Mojena, uct. B Je /i moguce?! Jesi li time zadovoljan? Da i se
taksiranjem barem dobro zaraduje? : C Je li mogude?! Jesi li time zadovoljan? A zaraduje
li se barem dobro taksiranjem? : S /Ja au je moryhe? /[a au cu Tume 3an0BoJbaH? /[la au ce
TakcupameM Oapem 100po 3apabhyje? (166-167).

27 Huje 10 kpaja jacHo 1Ta Cy ayTOpH JKeJIen Ja Kaxy Ha cTp. 28, rie je mox ,,Ser-
bian Cyrillic* naro: Ja au je Ta mauka 3a meue?, /la au cmo npujaresbu? — a nox ,,Serbian
Latin®: Je [i ta macka za mene? i Jesmo [i prijatelji?

28 Ha camoM TepeHy, MeljyTum, 00jeKTHBHM TI0CMaTpayM, CTPaHIM, HE Iaje Wry3uje
0 BHIIEje3Nyjy Ha OBOM jeny bankana. [la Ou TO crio3Hanu HHje UM MOTPEOHO MOCeOHO
JIMHTBUCTHYKO 00pa3oBame, 0 YeMy FOBOPH M jeIHO HEIAaBHO ,,TYPHCTHYKO' 3amakame O
jesuky BocHe u Xepruerosune: ,,There are three ‘official’ languages spoken in Bosnia and
Herzegovina: Bosnian, Croatian and Serbian. For the local people there is a great impor-
tance attached to the name of the language. For practical purposes, they are one and the sa-
me /kyp3. I1. P./. The differences are similar to those between American and British Eng-
lish* (Clansy 2004: 56).
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CTpaHH, & HOBOCTBOPEHE MOJUTUYKE TPAHHIIC W JIUHTBUCTHYKHU JaCHO TOT-
uprajy. Tume ce, uamel)y ocrasnor, IOHOBO TOKYIIA0 PEIIATH jeJaH Opoj
CTapuX MOJUTUYKUX MHUTaka Ha OBOM Jieny bankaHa, ykibyuyjyhu u cpn-
cKko. PazyMibHBO je oHJa mTo ¢ KynTyposomikor acriekta Cpou u3 bocue u
XepleroBuHe, Ha MpUMep, TOTOBO Jia HHUCY 3aCTYIJbCHH Y aHATM3HPAHOM
YIOCHHKY, Kao IITO je pa3yMJBHUBO 3aIITO JaHac OONIHauKy (MYyCITUMAHCKH)
MHTEJICKTYANIH CPIICKY KEbIKEBHY OamTuHy u3 bocHe u XepiieroBune xa-
TaJOTH3UPAjy Kao CBOjy (,,00caHCKy ), @ BMXOBU MOIUTHIAPH, [TOACTAKHY-
TH JenoM MeljyHapojHe 3ajeHuIe, Tpake Aa ce npexactojehn momuc cra-
HoBHHIITBAa Y bocHu u Xeprieropuau o6aBu 0e3 m3janimaBama rpalhaHa o
HAITMOHAJTHO] M Bepckoj mpumagHocTd (uch. CrojakoBuh 2008). [To Tom
HCTOM MOJIEITY, KyJITypa U KIIKEBHU je3uk 3ananaux Cpoa, 1j. Cpba mjexa-
Bala, npehyTaHna je y aHanM3upaHoM YHOSHHKY, Mako ce makap bocHa n
XepiieroBuHa u JlaHac (popMaiHO cMaTpa MyJITHETHUYKOM, a TaMonrmbi Cp-
OU HCHUM KOHCTUTYTHBHUM HapoJoM. PasyMIbUBO je, OTy/a, U 3aIiTO Bp-
CHHM TIPEJICTABHUIIM 3alaJTHE CPIICKE KEbMKEBHOCTH U CPIICKE UjeKaBHUIIE, KAao
B. Kapanuh, I1. I1. bberom, I1. Kouuh, J. Iyauh, b. hormuh u ap. Hucy Ha-
UM MecTa y oBoM yubenuky.2? Tla u KibKeBHH TEKCTOBH ayTopa u3 Cp-
Ouje, KOjUMa je JaTa yjora Ja NpeAcTaBibajy Taj CKPOMHH U ocakaheHn
,Cprcku* kmkeBHu kopryc (JI. Makcumosuh, B. Tloma, JI. Pagosuh, /1.
Anbaxapu), HUCY MOTIIM HCIIYHUTH OYCKUBamha ayTopa OBOT YIIOCHHUKA.
Jep, U Taj MpenojaoBIbeHH (Tj. €KABCKU) CPIICKH KEMIKEBHU KOPILYC
KOjH Cy ayTOpH HU3abpasy Ja MpeacTaBiba CPIICKH (TauyHH]E ,,CPOMjaHCKH )
JE3UK, YCIICIIHO je TIOJPHO MOCTaBJbEHY PA3IMKOBHY KOHIICIIIN]Y YUIOCHHU-
Ka, OJTHOCHO IIPOjEKTOBAHO MECTO ,,cprcKor jesuka y 13B. BCS-3ajequu-
u. Tako ce kox Backa Ilome, Ha mpumep, MeCHUKA KOME ayTOpH Y yuoe-
HUKy nocsehyjy nocebny naxmy (270, ucn. u Anekcanaep 1996), 6enexe
OpojHe jesmuke 0COOCHOCTH KOje ayTOpH YIpaBO OCHOPaBajy ,,CPHCKOM
jesuky, kao ¢yrypcke koHCTpyKknuje ¢ uHuHUTHBOM (I koja e mu doci
glave 78, U susret ¢e mu iziéi 120, Glava ¢e mu sijati 120, Cetiri ée ocila

29 TTomasio MPOHMYHO Jieyje cTas ayTopa ja je M. Kpiuexka ,,Croatia’s most prolific
20th century writer* (110), 10K ce 3a BEMKOT CPICKOT mucna u Hobesosia V. Auapuha Ge-
nexu: ,,Andri¢ considered himself a Yugoslav writer* (167). Heynyhen uuranar; 6u, Tako,
MOrao MOMHCIHTH Ja AHApuh HHje cpIICKH mucal, kao u aa je Kpiexa, 3a pa3nuky o AH-
npuha, OMO aHTHKOMYHHCTA, HaKoO je cUTyauuja mocse apyraumja (ucm. Pagmh 2007). C
THM Yy Be3u ce Hamehe xao mapainena u jenHa HepaBHa Oenemka /I, hocuha, mo3naTor cpm-
CKOT' KIbIDKeBHHUKA M Jyroroauimer AngpuheBor npujaresba, nata y nosoay Anapuhese
CMpTH: ,,Benmnkn npumoseay u MeCHUK caxpameH je kao wial dexaepanuje! 1o mpoTokomy
HOJIMIMCKOM U THTOUCTUYKOM. ["oBopmin cy nomutudapu u Ckennep Kynenosuh; mpo-
TJIACHIIN CY Ta JyTOCIOBEHCKHUM MHCIEM, HCTPTHYBIIH I'a U3 CPIICKE KIIKEBHOCTH; OOCaH-
YWIIM Ta U jyrOCIOBEHU3UPAIN MCTH OHH HAIMOHAJIUCTH KOjH MPOTOHE jYrOCIOBEHCTBO
(hocuh 2002: 113).
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znati sine 148), ynuTHH peUCHUYHHU MOJECIH ca je... au (Jesu i ga visine
pojele 77, Je li se u pticu pretvorio 77, Je li ovo nas svet ili nije 118, Je i
to sva tvoja tajna, 121), ykspyuyjyhu u obnuke ¢ uasep3ujom (uct. MozZete
1i 117, Zivi li bogati jo§ 163, U nebesku matericu znam i je ja 65) uta.30 U
y jesuky adopuszama JIymana Pamosuha (,,Belgrade humorist®™!, 111),
0J1adpaHUM Ha 3aHUMJbMB HAYMH U 3aCTYMJHEHUM HA BHIIIC MECTa Y CAMOM
yuoenuky (hupumuiiom), HaMJIa3UMO Ha HCTE je3WUKe MPTE, UCI. QyTypCKe
KOHCTpYyKIHje ¢ HHPUHUTHBOM (Beuepac fie ce MOHOBO oducpaitiu jeaHA
onx pannjux yrakmuia usmely Llpsene 3Be3ne u [lapruzana 140, O6ehajre
cebu na ce manac neheiiie nepgupaitiu 6€3 003Mpa Ha TO IITA BaM CE JOTO-
mu /.../ 176, bepbepu u 3yOHU nexapu pecitiajahe u 0Baj AaH Ha HOTaMa
/.../ 232), npeno3naripuBe peueHnuHe Mmojene (CTOjUMO Ha HajBUIIEM
npo3opy [lanate Beorpan, ocmarpamo Hair rpaj MoJ| jaKOM KUIIOM ¥ MU-
CIIUMO: uMa Au KUBOTa Ha Mapcy u je au uemy? 232) u ap.3!

OBaKBH JIMHTBUCTUYKY TPUCTYIIH, 00CICKEHH CIIO00IHUM Je3UNIKUM
npoleHama, y3 pa3lindiuTe BPCTe HECHAIAXKEHhA U HEJIOCICTHOCTU KOje UX
npare, 3a cajia yriaIaBHOM CaMH YCIICIITHO OIIOBPIaBajy CBOje JIMHIBUCTHUKE
MOCTYJIAaTe O PEJICBAHTHO] pa3nuuuTocTH y okBupy BCS-jesuka. Hapasho,
Ja/bH IPYIITBEHOUCTOPH]CKH MPOIECH, ITO HUje CIOPHO, MOTY JOBECTH
II0 jacH(¥j)e KIIMKEBHOje3WYKe JUBEPTeHIrje, Ha IITa MPUNaJHUINA MO-
JICPHOT JIMHTBUCTUYKOT WHXXHEPUHTA, CBAKaKo, pauyHajy. Mehytum, Ta
KIIDKCBHOje3MUKa TUBEPICHITH]a je, OUNTO, jJOII Jajieko, ocTajyhu 3a caga
joln yBeK Ha HMBOY NpPBHX ,,aeunjux Gonectu’* (Greenberg 1999: 150). U
TO OHHX C HEH3BECHHUM HCXOJIOM.

Jlumniepainypa

Anexcanzaep 1996: Ponen Anexcaunep, Citipyxitiypa iioe3uje Backa Iloiie, Bykosa 3a-
nyxx6uaa — Matuna cprcka — Opdennn, beorpag — Hosu Can, 1996.

30 TTopen uucTpyMenTanHoOr npeiora ca (uct. Sa polja 18, Sa sneznih stolica 38),
y [lommHoM jesuky Oenexxumo u auk c: Da hladan znoj s ¢ela obriSe (55), Nedu ni s noga-
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Marepujan cam excrepnupao u3 Popa 1978. Peu je o 30upum mecama cio00IHOT CTHXa,
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METPHUYKHM OJUTHKaMa.

31 Hcn. u PamosuheBe nHOUHUTHBHE JOIMyHE HEMOTIYHHX Tiarona: Ko je mmao
cpehe ma ce jyrpoc mpobyau y beorpany, mooce cmaitipaiiu na je 3a 1aHac TOBOJBHO TIO-
cturao y xuBoty (214), He moocemo acueeitiu 6€3 Ipyrux JbyAW. JeIHU HaM CTBapajy a
IpyrH peniasajy npotieme (196), I1a Tek ako BaM ce HUIITA HE AOTOIH, Moceilie ce 300T
Tora Beuepac maino usHepsupainiu (176), — utn.
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Summary

Prvoslav Radié

ON THE EXTERNAL STANDARDIZATION OF THE LANGUAGE OF SERBS*

The weakening of the SFRY (Socialist Federative Republic of Yugoslavia) which was
followed by its dissolution, had an impact on a wide range of issues, one of them being the deg-
radation of the so called Serbo-Croatian language. Not only did the external political influences
contribute to the dissolution of the SFRY, but they also play a part in the linguistic profiling of
new standard varieties today. However, as the dissolution of Yugoslavia couldn’t have been
imagined without consequences for Serbs primarily, the transformation of the “Serbo-Croatian”
language into a series of new language norms-successors of the old ones, cannot take place with-
out challenging the rights of the great number of Serbs who live outside of Serbia. These are the
rights that primarily refer to the linguistic and social identity — therefore the national identity.
The best illustration of this are the external influences in the domain of linguistic engineering to-
day, and these influences can basically be divided into extensive (e. g. commercials, radio and
TV programmes) and intensive (textbooks, handbooks etc).

The aim of this study is the analysis of those different kinds of pressures put on the stan-
dard variety of the language of Serbs. From the domain of the extensive influences (commerci-
als) there is an example of the instruction given on a tube of toothpaste (Vademecum laboratori-
es, Perfection 5 — Schwarzkopf & Henkel, Diisseldorf — Germany), and as an example of the
intensive influences of this type, there is an American textbook (R. Alexander, E. Elias-Bursac,
Bosnian, Croatian, Serbian, a Textbook, With Exercises and Basic Grammar, The University of
Wisconsin Press, 2006). Both of these language materials proved to be highly compatible when
it comes to the characteristics that should become an integral part of the standard language vari-
ety of Serbs, and apparently only the Serbs who live in Serbia. Among the language characteris-
tics which are “typically Serbian” the most prominent are: ekavian dialect (“lepa deca”, not:
“lijepa djeca”), the “da + prezent” construction (,,Mopam da uuiziam*, not: ,,Mopam uuinaiu"),
the prepositional form “sa” (,,ca mumynOM®, not: ,,c mamyHOM ), as well as many other characte-
ristics like interrogative sentences beginning with da li (,,4a au cu cryment?*, not: ,Jecu au
crynent?) etc.

As it follows the newly formed political borders in the area of the former SFRY, the con-
temporary linguistic engineering has engaged itself in creation of the new standard language va-
rieties, including the one (or should we say, primarily the one) that belongs to the Serbs. Howe-
ver, the Serbs don’t have the need for the re-standardization of their language (which became
widely familiar to the European community since the 17 century, and it underwent the process
of standardization at the beginning of the 1ot century owing to the work of Vuk Karadzi¢) after
the dissolution of SFRY, especially if it would be carried out from the outside and not take into
account all the entities of this nation, e. g. the Serbs in Croatia, Bosnia and Herzegovina, Monte-
negro etc. Because it is those Serbs who have always contributed significantly to the culture, sci-
ence, and the overall identity of the Serbs generally, doing an immense favour to the European
and even the world culture, and science in general. That is why the European culture — if it se-
eks to remain multiethnic and democratic — and other cultures similar to her, must allow the
Serbs to preserve their cultural and national identity, wherever they may live — and the best pro-
of of this will be its attitude towards the standard language variety which was established by
Serbs almost two centuries ago.

* The contemporary English term “Serbian” most frequently gives false reference to the
language of the Serbs who live only in Serbia. In Serbian tradition the terms “Srbi” (s.) and “srp-
ski” (a.) refer to the entire nation, regardless of whether the people live in a country called Ser-
bia or some other countries, or whether their country (Serbia) politically exists or not (as was the
case during certain periods in the Middle Ages).
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